
TYPE S BUSHING NECK DIE SETS - REDDING 30-30 WINCHESTER
BUSHING NECK DIE SET

The Type S Bushing Style Neck Die set proveds reloaders with a simple means
to precisely control case neck size and tension. Packaged in a Redding Die Box
with a wrench and extra decapping pin, this set includes a Type S Bushing Neck
Die and a Body Die.

Attributes

Name: REDDING 30-30 WINCHESTER BUSHING NECK DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749007946
Mfr. No.: 78146
Cartridge: 30-30 Winchester
Die Style: -
Delivery weight: 0.771kg
UPC: 611760781469

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für TYPE S BUSHING NECK DIE
SETS REDDING 3030 WINCHESTER BUSHING NECK
DIE SET

Einleitung
Danke, dass du dich für das TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 3030 WINCHESTER BUSHING NECK
DIE SET entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Wiederladern eine präzise Kontrolle über die Größe
und Spannung des Hülsenhalses zu ermöglichen. Um deine Sicherheit und die effektive Nutzung dieses Produkts zu
gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Produkt immer wie vorgesehen und gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende es nicht, wenn
es beschädigt ist.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates zu diesem Produkt auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb aller Komponenten des Die Sets vor der Verwendung vertraut bist.
Trage immer eine Schutzbrille, um deine Augen vor Schmutz oder Partikeln während des Wiederladens zu
schützen.
Verwende das Die Set in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder Dämpfen zu
vermeiden.
Überschreite nicht die empfohlenen Spezifikationen für den Wiederladeprozess.
Halte deinen Arbeitsplatz organisiert und frei von Unordnung, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich des Die Sets, einer
Wiederladepresse und geeigneten Komponenten für die Munition.
Lies das Handbuch, das mit der Wiederladepresse geliefert wird, für spezifische Einrichtungshinweise.

Installation:

Sichere den Body Die in der Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze den Type S Bushing Neck Die in die Presse ein und stelle sicher, dass er korrekt angezogen ist.
Verwende den mitgelieferten Schraubenschlüssel, um alle Komponenten sicher zu befestigen.

Verwendung:

Beginne mit dem Größen der Messinghülsen unter Verwendung des Body Die. Befolge die
Anweisungen der Wiederladepresse für den ordnungsgemäßen Betrieb.
Verwende anschließend den Type S Bushing Neck Die, um die gewünschte Nackenspannung zu
erreichen. Passe die Buchse nach Bedarf an.
Überprüfe immer die Abmessungen der resized Hülsen mit einem Messschieber, um die richtige Größe
sicherzustellen.

Nach der Verwendung:

Reinige die Dies und bewahre sie in der bereitgestellten Redding Die Box auf, um Schäden zu
vermeiden.
Stelle sicher, dass alle Komponenten nach der Verwendung an ihren richtigen Platz zurückgelegt
werden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll. Erkundige dich bei der lokalen Abfallwirtschaft nach
den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen, Bedenken oder weitere Unterstützung bezüglich des TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING
3030 WINCHESTER BUSHING NECK DIE SET, wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der
Produktverpackung bereitgestellt werden.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Wiederladeerlebnis
gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit und für die Wahl unseres Produkts.
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Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING NECK
DIE SETS REDDING 3030 WINCHESTER BUSHING
NECK DIE SET

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 3030 WINCHESTER BUSHING NECK
DIE SET. This product is designed to assist reloaders in precisely controlling case neck size and tension. To ensure
your safety and the effective use of this product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always use the product as intended and according to the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the product for any damage or wear before use. Do not use if damaged.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates related to this product on the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are familiar with the operation of all components of the die set before use.
Always wear safety glasses to protect your eyes from debris or particles during reloading.
Use the die set in a wellventilated area to avoid inhaling any dust or fumes.
Do not exceed the recommended specifications for the reloading process.
Keep your workspace organized and free from clutter to avoid accidents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials, including the die set, a reloading press, and suitable
ammunition components.
Read the instruction manual provided with the reloading press for specific setup guidelines.

Installation:

Secure the Body Die in the reloading press according to the manufacturer’s instructions.
Insert the Type S Bushing Neck Die into the press, ensuring it is tightened correctly.
Use the included wrench to securely fasten all components.

Usage:

Start by resizing the brass cases using the Body Die. Follow the reloading press instructions for proper
operation.
Next, use the Type S Bushing Neck Die to achieve the desired neck tension. Adjust the bushing as
needed.
Always check the dimensions of the resized cases with a caliper to ensure proper sizing.

PostUsage:

Clean the dies and store them in the provided Redding Die Box to prevent damage.
Ensure that all components are returned to their proper place after use.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check with local waste management for proper
disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any inquiries, concerns, or further assistance regarding the TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 3030
WINCHESTER BUSHING NECK DIE SET, please refer to the manufacturer's contact information provided with the
product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience. Thank you for your
attention to safety and for choosing our product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el JUEGO
DE DIES DE CUELLO DE TIPO S REDDING 3030
WINCHESTER

Introducción
Gracias por elegir el JUEGO DE DIES DE CUELLO DE TIPO S REDDING 3030 WINCHESTER. Este producto está
diseñado para ayudar a los recargadores a controlar con precisión el tamaño y la tensión del cuello de la cápsula.
Para garantizar tu seguridad y el uso efectivo de este producto, por favor lee y sigue estas instrucciones de
seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el producto según lo previsto y de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el producto en busca de daños o desgaste antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.
Verifica las actualizaciones de retiro relacionadas con este producto en la plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de todos los componentes del juego de dies antes de
usarlo.
Siempre usa gafas de seguridad para proteger tus ojos de residuos o partículas durante la recarga.
Utiliza el juego de dies en un área bien ventilada para evitar inhalar polvo o vapores.
No excedas las especificaciones recomendadas para el proceso de recarga.
Mantén tu espacio de trabajo organizado y libre de desorden para evitar accidentes.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios, incluyendo el juego de dies, una prensa de
recarga y componentes de munición adecuados.
Lee el manual de instrucciones proporcionado con la prensa de recarga para obtener pautas
específicas de configuración.

Instalación:

Asegura el Body Die en la prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Inserta el Type S Bushing Neck Die en la prensa, asegurándote de que esté correctamente ajustado.
Usa la llave incluida para apretar todos los componentes de manera segura.

Uso:

Comienza redimensionando las cápsulas de latón utilizando el Body Die. Sigue las instrucciones de la
prensa de recarga para su operación adecuada.
A continuación, usa el Type S Bushing Neck Die para lograr la tensión deseada en el cuello. Ajusta el
casquillo según sea necesario.
Siempre verifica las dimensiones de las cápsulas redimensionadas con un calibrador para asegurar un
tamaño adecuado.

PostUso:

Limpia los dies y guárdalos en la caja de dies Redding proporcionada para evitar daños.
Asegúrate de que todos los componentes sean devueltos a su lugar adecuado después de usarlos.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier componente dañado o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. Consulta con la gestión de residuos local para
conocer los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta, preocupación o asistencia adicional sobre el JUEGO DE DIES DE CUELLO DE TIPO S
REDDING 3030 WINCHESTER, por favor consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el
empaque del producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva. Gracias
por tu atención a la seguridad y por elegir nuestro producto.
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Guide de sécurité pour le jeu de dies de col de type S
REDDING 3030 Winchester

Introduction
Merci d'avoir choisi le jeu de dies de col de type S REDDING 3030 Winchester. Ce produit est conçu pour aider les
rechargeurs à contrôler précisément la taille et la tension du col de la douille. Pour garantir votre sécurité et une
utilisation efficace de ce produit, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Lignes directrices générales de sécurité
Utilisez toujours le produit comme prévu et conformément aux instructions du fabricant.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des individus vulnérables.
Inspectez le produit pour détecter tout dommage ou usure avant utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Signalez toute condition dangereuse ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel concernant ce produit sur la plateforme EU Safety Gate.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous de bien connaître le fonctionnement de tous les composants du jeu de dies avant utilisation.
Portez toujours des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux des débris ou des particules pendant le
rechargement.
Utilisez le jeu de dies dans un endroit bien ventilé pour éviter d'inhaler toute poussière ou fumée.
Ne dépassez pas les spécifications recommandées pour le processus de rechargement.
Gardez votre espace de travail organisé et dégagé pour éviter les accidents.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires, y compris le jeu de dies, une presse de
rechargement et des composants d'ammunition appropriés.
Lisez le manuel d'instructions fourni avec la presse de rechargement pour des directives spécifiques de
configuration.

Installation :

Fixez le Body Die dans la presse de rechargement conformément aux instructions du fabricant.
Insérez le Type S Bushing Neck Die dans la presse, en vous assurant qu'il est correctement serré.
Utilisez la clé fournie pour fixer solidement tous les composants.

Utilisation :

Commencez par redimensionner les douilles en laiton à l'aide du Body Die. Suivez les instructions de
la presse de rechargement pour un fonctionnement correct.
Ensuite, utilisez le Type S Bushing Neck Die pour obtenir la tension de col désirée. Ajustez le bushing
si nécessaire.
Vérifiez toujours les dimensions des douilles redimensionnées avec un calibre pour assurer un
dimensionnement correct.

Après utilisation :

Nettoyez les dies et rangezles dans la boîte de dies Redding fournie pour éviter d'endommager.
Assurezvous que tous les composants sont remis à leur place après utilisation.

Instructions d'élimination



Éliminez tout composant endommagé ou inutilisable conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Consultez la gestion des déchets locale pour
connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question, préoccupation ou assistance supplémentaire concernant le jeu de dies de col de type S
REDDING 3030 Winchester, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage
du produit.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et efficace.
Merci de prêter attention à la sécurité et d'avoir choisi notre produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SET DI DIE
NECK A BUSHING TYPE S REDDING 3030
WINCHESTER

Introduzione
Grazie per aver scelto il SET DI DIE NECK A BUSHING TYPE S REDDING 3030 WINCHESTER. Questo prodotto è
progettato per assistere i ricaricatori nel controllare con precisione la dimensione e la tensione del collo della
cartuccia. Per garantire la vostra sicurezza e l'uso efficace di questo prodotto, vi preghiamo di leggere e seguire
attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il prodotto come previsto e secondo le istruzioni del produttore.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare il prodotto per eventuali danni o usura prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Segnalare eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sui richiami relativi a questo prodotto sulla piattaforma EU Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi di essere familiari con il funzionamento di tutti i componenti del set di die prima dell'uso.
Indossare sempre occhiali protettivi per proteggere gli occhi da detriti o particelle durante il ricaricamento.
Utilizzare il set di die in un'area ben ventilata per evitare di inalare polveri o fumi.
Non superare le specifiche raccomandate per il processo di ricarica.
Mantenere il proprio spazio di lavoro organizzato e privo di ingombri per evitare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti e materiali necessari, incluso il set di die, una pressa per ricarica e
componenti di munizionamento adatti.
Leggere il manuale di istruzioni fornito con la pressa per ricarica per linee guida specifiche di
configurazione.

Installazione:

Fissare il Body Die nella pressa per ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Inserire il Type S Bushing Neck Die nella pressa, assicurandosi che sia correttamente serrato.
Utilizzare la chiave inclusa per fissare saldamente tutti i componenti.

Uso:

Iniziare ridimensionando i bossoli di ottone utilizzando il Body Die. Seguire le istruzioni della pressa per
ricarica per un funzionamento corretto.
Successivamente, utilizzare il Type S Bushing Neck Die per ottenere la tensione del collo desiderata.
Regolare il bushing secondo necessità.
Controllare sempre le dimensioni dei bossoli ridimensionati con un calibro per garantire una corretta
dimensione.

PostUso:

Pulire i die e riporli nella scatola Redding Die fornita per prevenire danni.
Assicurarsi che tutti i componenti siano restituiti al loro posto dopo l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire eventuali componenti danneggiati o inutilizzabili secondo le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari. Verificare con la gestione dei rifiuti locale per i metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande, preoccupazioni o ulteriore assistenza riguardo al SET DI DIE NECK A BUSHING TYPE S
REDDING 3030 WINCHESTER, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con
l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrete garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace. Grazie per la
vostra attenzione alla sicurezza e per aver scelto il nostro prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Matryc S
Bushing Neck REDDING 3030 WINCHESTER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Matryc S Bushing Neck REDDING 3030 WINCHESTER. Produkt ten został
zaprojektowany, aby pomóc ładowaczom w precyzyjnym kontrolowaniu rozmiaru i napięcia szyjki łuski. Aby
zapewnić bezpieczeństwo i skuteczne korzystanie z tego produktu, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie
poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem oraz instrukcjami producenta.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Przed użyciem sprawdź produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań związanych z tym produktem na platformie EU Safety Gate.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że znasz działanie wszystkich komponentów zestawu przed jego użyciem.
Zawsze noś okulary ochronne, aby chronić oczy przed odłamkami lub cząstkami podczas ładowania.
Używaj zestawu w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania pyłów lub oparów.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji procesu ładowania.
Utrzymuj swoje miejsce pracy w porządku i wolne od bałaganu, aby uniknąć wypadków.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały, w tym zestaw matryc, prasę do ładowania oraz
odpowiednie komponenty amunicji.
Przeczytaj instrukcję obsługi dołączoną do prasy do ładowania w celu uzyskania szczegółowych
wskazówek dotyczących konfiguracji.

Instalacja:

Zamocuj Body Die w prasie do ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Włóż Type S Bushing Neck Die do prasy, upewniając się, że jest odpowiednio dokręcone.
Użyj dołączonego klucza, aby dokładnie zabezpieczyć wszystkie komponenty.

Użytkowanie:

Rozpocznij od przekształcenia łusek mosiężnych za pomocą Body Die. Postępuj zgodnie z instrukcjami
prasy do ładowania w celu prawidłowej obsługi.
Następnie użyj Type S Bushing Neck Die, aby osiągnąć pożądane napięcie szyjki. Dostosuj bushing w
razie potrzeby.
Zawsze sprawdzaj wymiary przekształconych łusek za pomocą suwmiarki, aby zapewnić prawidłowe
rozmiarowanie.

Po Użytkowaniu:

Oczyść matryce i przechowuj je w dołączonym pudełku Redding Die, aby zapobiec uszkodzeniom.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są zwrócone na swoje właściwe miejsce po użyciu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu w zwykłych odpadach domowych. Skontaktuj się z lokalnym zarządem odpadami, aby
uzyskać informacje na temat prawidłowych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań, wątpliwości lub potrzeby dalszej pomocy dotyczącej Zestawów Matryc S Bushing
Neck REDDING 3030 WINCHESTER, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta
dostarczonymi wraz z opakowaniem produktu.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
podczas ładowania. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo i za wybór naszego produktu.
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Turvallisuusohjeet TYPE S BUSHING NECK DIE SETS
REDDING 3030 WINCHESTER BUSHING NECK DIE
SET

Johdanto
Kiitos, että valitsit TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 3030 WINCHESTER BUSHING NECK DIE SET
tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu auttamaan uudelleenlataajia hallitsemaan tarkasti patruunan kaulan kokoa ja
jännitystä. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen tehokkaan käytön, lue ja noudata näitä turvallisuusohjeita
huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä tuotetta aina sen tarkoituksen mukaisesti ja valmistajan ohjeiden mukaan.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos tuote on
vaurioitunut.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista tuotteen mahdolliset takaisinvetouutiset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että tunnet kaikki diesetin komponenttien toimintatavat ennen käyttöä.
Käytä aina suojalaseja suojataksesi silmiäsi roskilta tai hiukkasilta latausprosessin aikana.
Käytä diesettiä hyvin tuuletetussa tilassa välttääksesi pölyn tai höyryjen hengittämistä.
Älä ylitä suositeltuja spesifikaatioita latausprosessissa.
Pidä työskentelytila järjestettynä ja vapaana häiriötekijöistä onnettomuuksien välttämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien diesetti, latauspuristin ja sopivat
ammuntakomponentit.
Lue latauspuristimen mukana toimitettu käyttöopas erityisiä asennusohjeita varten.

Asennus:

Kiinnitä Body Die latauspuristimeen valmistajan ohjeiden mukaan.
Aseta Type S Bushing Neck Die puristimeen varmistaen, että se on tiukasti kiinni.
Käytä mukana toimitettua avainta varmistaaksesi, että kaikki komponentit on kiinnitetty kunnolla.

Käyttö:

Aloita kokoamalla messinkikotelot Body Die komponentilla. Noudata latauspuristimen ohjeita oikean
toiminnan varmistamiseksi.
Käytä seuraavaksi Type S Bushing Neck Die komponenttia saavuttaaksesi halutun kaulajännityksen.
Säädä bushing tarvittaessa.
Tarkista aina uudelleenladattujen koteloiden mitat kaliperilla varmistaaksesi oikean koon.

Käytön jälkeen:

Puhdista diesetti ja säilytä se mukana toimitetussa Redding Die laatikkossa vaurioiden estämiseksi.
Varmista, että kaikki komponentit palautetaan oikeisiin paikkoihinsa käytön jälkeen.

Hävitysohjeet



Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliselta jätehuollolta oikeat
hävitysmenetelmät.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä, huolenaiheita tai tarvitset lisäapua TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING
3030 WINCHESTER BUSHING NECK DIE SET tuotteen osalta, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on toimitettu
tuotepakkauksen mukana.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen. Kiitos, että otit
huomioon turvallisuuden ja valitsit tuotteemme.
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Säkerhetsinstruktionsguide för TYPE S BUSHING
NECK DIE SETS REDDING 3030 WINCHESTER
BUSHING NECK DIE SET

Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 3030 WINCHESTER BUSHING NECK DIE SET.
Denna produkt är utformad för att hjälpa omladdare att noggrant kontrollera hylsans nackstorlek och spänning. För
att säkerställa din säkerhet och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt avsedd användning och enligt tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och utsatta individer.
Inspektera produkten för eventuella skador eller slitage innan användning. Använd inte om den är skadad.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera för återkallelseuppdateringar relaterade till denna produkt på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att du är bekant med driften av alla komponenter i diesettet innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon för att skydda ögonen från skräp eller partiklar under omladdning.
Använd diesettet i ett välventilerat område för att undvika att inandas damm eller ångor.
Överskrid inte de rekommenderade specifikationerna för omladdningsprocessen.
Håll din arbetsyta organiserad och fri från skräp för att undvika olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material, inklusive diesettet, en omladdningspress och lämpliga
ammunitionkomponenter.
Läs instruktionsmanualen som medföljer omladdningspressen för specifika installationsriktlinjer.

Installation:

Säkra Body Die i omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.
Sätt in Type S Bushing Neck Die i pressen, se till att den är korrekt åtdragen.
Använd den medföljande nyckeln för att säkert fästa alla komponenter.

Användning:

Börja med att storleksjustera bronsfallorna med Body Die. Följ instruktionerna för omladdningspressen
för korrekt drift.
Använd sedan Type S Bushing Neck Die för att uppnå önskad nackspänning. Justera bushingen vid
behov.
Kontrollera alltid dimensionerna på de storleksjusterade fallorna med en skjutmått för att säkerställa
korrekt storlek.

Efter användning:

Rengör dies och förvara dem i den medföljande Redding Die Boxen för att förhindra skador.
Se till att alla komponenter återförs till sin rätta plats efter användning.

Avfallsinstruktioner



Kassera eventuella skadade eller oanvändbara komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i vanlig hushållsavfall. Kontrollera med lokal avfallshantering för korrekta
kassationsmetoder.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor, bekymmer eller ytterligare hjälp angående TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING
3030 WINCHESTER BUSHING NECK DIE SET, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer
produktförpackningen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse. Tack
för att du uppmärksammar säkerheten och för att du valt vår produkt.
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Bezpečnostní pokyny pro SADA BUSHING NECK DIE
TYPE S REDDING 3030 WINCHESTER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SADA BUSHING NECK DIE TYPE S REDDING 3030 WINCHESTER. Tento produkt je
navržen tak, aby pomáhal přebíječům přesně kontrolovat velikost a napětí krčku nábojnice. Aby byla zajištěna vaše
bezpečnost a efektivní použití tohoto výrobku, pečlivě si přečtěte a dodržujte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte výrobek podle zamýšleného účelu a podle pokynů výrobce.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Před použitím zkontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným úřadům.
Zkontrolujte aktualizace výzev k stažení týkajících se tohoto výrobku na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že jste obeznámeni s obsluhou všech komponentů sady před použitím.
Vždy noste ochranné brýle, abyste chránili oči před úlomky nebo částicemi během přebíjení.
Používejte sadu v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli vdechování prachu nebo výparů.
Nepřekračujte doporučené specifikace pro proces přebíjení.
Udržujte své pracovní místo organizované a bez nepořádku, abyste se vyhnuli nehodám.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály, včetně sady die, přebíjecího lisu a vhodných
komponentů munice.
Přečtěte si uživatelský manuál dodaný s přebíjecím lisem pro konkrétní pokyny k nastavení.

Instalace:

Zajistěte Body Die v přebíjecím lisu podle pokynů výrobce.
Vložte Type S Bushing Neck Die do lisu a ujistěte se, že je správně utažen.
Použijte přiložený klíč k bezpečnému utažení všech komponentů.

Použití:

Začněte s přetvářením měděných nábojnic pomocí Body Die. Postupujte podle pokynů přebíjecího lisu
pro správnou obsluhu.
Poté použijte Type S Bushing Neck Die k dosažení požadovaného napětí krčku. Upravte bushing podle
potřeby.
Vždy zkontrolujte rozměry přetvořených nábojnic pomocí kalibru, abyste zajistili správné rozměry.

Po použití:

Vyčistěte die a uložte je do dodané Redding Die Box, aby nedošlo k poškození.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou po použití vráceny na své místo.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte výrobek do běžného domácího odpadu. Zeptejte se místní správy odpadu na správné metody
likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy, obavy nebo další pomoc týkající se SADA BUSHING NECK DIE TYPE S REDDING 3030
WINCHESTER se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu výrobku.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní přebíjení. Děkujeme za vaši
pozornost k bezpečnosti a za výběr našeho produktu.


